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St. Cyril of Alexandria 

Clergy & Staff 

Fr. Ron Oakham, O.Carm. 
Pastoral Administrator – Ext 105 

pastor@stcyril.com 

Fr. Emanuel Franco, O.Carm. 

Parochial Vicar 
mfranco@stcyril.com 

Deacon Mario Aguirre 

Ext 113 
deaconmario@gmail.com 

Sally Guerrero 

Business Manager – Ext 118 
sguerrero@stcyril.com 

Becki Jenkins 
Faith Formation Director – Ext 104 

faithformation@stcyril.com 

Victoria Kinghorn 
Music Director – Ext 103 

vkinghorn@stcyril.com 

Jorge Gramajo 
1 PM Spanish Mass Choir 

jgramajo@stcyril.com 

Maria Luz Perdomo 

Parish Secretary – Ext 120 
mperdomo@stcyril.com 

Phyllis Reid 

Bulletin Editor – Ext 116 
preid@stcyril.com 

Owen Sapp 

Facilities Manager 
owens@stcyril.com 

Maria Ramirez Cota 
Custodian 

Danielle Coleman 
School Principal 

520-881-4240 
principal@stcyril.com 

Sunday Masses 

        Saturday:   5:00 PM 

          Sunday:   8:00 AM 
 10:00 AM 

   1:00 PM (Español) 

Weekday Masses 

         Monday:   8:00 AM & 5:00 PM 

        Tuesday:   8:00 AM 
    Wednesday:   8:00 AM & 5:00 PM 

       Thursday:   8:00 AM 
   6:30 PM (Español) 
           Friday:   5:00 PM 
       Saturday:   8:00 AM 

Holy Day Masses 

See the bulletin or call 
520-795-1633 before the holy day 

Parish Office Hours 

Monday to Thursday 9:00 AM – 5:00 PM 
(Closed for Lunch 12:00 PM – 12:30 PM) 

Closed Friday, Saturday & Sunday 

Infant Baptisms 

Celebrated four times a year 

Preparation class for parents 
offered in English & Spanish 

two times a year 
See the bulletin for dates 

Registration required – 520-795-1633 

Reconciliation (Penance) 

Saturday:  3:30 PM – 4:30 PM 

Weekdays by appointment 
Call 520-795-1633 

Marriage 

Contact one of the priests at least 

6 months before wedding 

Anointing of the Sick 

First Monday of the month 

after the 5:00 PM Mass 
or call 520-795-1633 

Visiting the Sick 

Call 520-795-1633 

St. Vincent de Paul 

Outreach to the Poor 

Helen Howell 
520-323-0021 

Report Abuse 

Call 911 / Llama al 911 
Diocese of Tucson Information & Instructions: 

Diócesis de Tucson Información e instrucciones: 
https://diocesetucson.org/reportabuse 

Catholic Cemetery Liaison 

Myriam M. Fabara 
Service Advisor 

(English/Spanish Bilingual) 
520-888-0860 

 
Cuarto Domingo de Pascua 

10 / 11 de Mayo 2025 

Fourth Sunday of Easter 

10 / 11 May 2025 
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THIS WEEK AT ST. CYRIL OF ALEXANDRIA 
11 May   Sunday / Domingo 

MOTHER’S DAY / DÍA DE LAS MADRES 

  8:00 AM 
10:00 AM 
10:00 AM 
11:00 AM 
11:15 AM 
11:15 AM 
  1:00 PM 
  1:00 PM 

Sunday Mass 
Sunday Mass 
Children’s Liturgy of the Word 
OCIA 
African Community 
African Community Choir Rehearsal 
Misa dominical* 
Liturgia de la Palabra para Niños* 

Church 
Church 
Church 
DAC 3/4 
DAC 1 
DAC 2 
Iglesia 
Iglesia 

12 May   Monday / Lunes 

  8:00 AM 
  5:00 PM 
  6:00 PM 
  7:00 PM 
  7:00 PM 

Daily Mass 
Daily Mass  
Cub Scout Pack 115 
Boy Scout Troop 115 
Polish Dance Rehearsal 

Church 
Church 
Nicholson Hall 
Dougherty Hall 
Nicholson Hall 

13 May   Tuesday / Martes 
OUR LADY OF FATIMA / NUESTRA SEÑORA DE FÁTIMA 

  8:00 AM 
  8:30 AM 
  9:00 AM 
11:00 AM 
 
  3:30 PM 
  7:00 PM 

Daily Mass 
Rosary led by the Legion of Mary 
Legion of Mary 
Funeral Mass (Manuel Martin Osete 
   Felix)* 
St. Cyril School PALS Board 
Rosary / Rosario** 

Church 
Church 
DAC 3/4 
Church 
 
Dougherty Hall 
Church 

14 May   Wednesday / Miércoles 

  8:00 AM 
  6:00 PM 
  6:00 PM 

St. Cyril School Baccalaureate Mass  
St. Cyril School Graduation 
Rosario* 

Church 
Church 
Facebook Live 

15 May   Thursday / Jueves 

  8:00 AM 
  6:00 PM 
  6:30 PM 
  7:00 PM 
  7:15 PM 

Daily Mass 
PCIC 
Misa diaria* 
Polish Dance Rehearsal 
Exposición del Santísimo* 

Church 
Nicholson Hall 
Iglesia 
Dougherty Hall 
Iglesia 

16 May   Friday / Viernes 

  3:00 PM 
  5:00 PM 

Virtual Grupo de Oración* 
Daily Mass 

Facebook Live 
Church 

17 May   Saturday / Sábado 

  8:00 AM 
  8:30 AM 
  8:30 AM 
  3:30 PM 
  5:00 PM 

Daily Mass 
Sons of Orpheus Rehearsal 
Third Order Carmelites 
Reconciliation / Confesiones** 
Sunday Vigil Mass 
   & First Communion 

Church 
Nicholson Hall 
DAC 3/4 
Church/Iglesia 
Church 

18 May   Sunday / Domingo 

  8:00 AM 
  8:30 AM 
 
10:00 AM 
11:00 AM 
11:00 AM 
11:15 AM 
  1:00 PM 

Sunday Mass 
First Communion Groups 
 
Sunday Mass & First Communion 
OCIA 
African Community Meeting 
African Community Choir Rehearsal 
Misa dominical  
   y Primera Comunión* 

Church 
Dougherty Hall 
   & DAC 3/4 
Church 
DAC 3/4 
Nicholson Hall 
DAC 2 
Iglesia 

*Spanish / Español   **Bilingual / Bilingüe   ***Trilingual / Trilingüe 

Mon / Lunes   8:00 AM Mother’s Day Novena (5) 
   5:00 PM Mother’s Day Novena (6) 
Tue / Martes   8:00 AM Mother’s Day Novena (7) 
Wed / Miércoles   8:00 AM Mother’s Day Novena (8) 
   5:00 PM NO MASS 

Thu / Jueves   8:00 AM  Melanie Chepla 

  & Mother’s Day Novena (9) 

   Spanish / español   6:30 PM  Katelyn Marie Davis 

Fri / Viernes   5:00 PM  Rodolfo Rocha 

Sat / Sábado   8:00 AM  William Harold LeGendre 
   5:00 PM  Mo &  Pat Becker 

Sun / Domingo   8:00 AM The People of St. Cyril 
 10:00 AM The Fields Family 

   Spanish / español   1:00 PM  Anibal Paulino 

   The offering for a Mass intention is $10. Please contact Ma-
ria (520-795-1633) at the Parish Office to make a request. 
   La ofrenda para ofrecer una misa es de $10. Favor de con-
tactar a María (520-795-1633) en la Oficina Parroquial para 
hacer una petición. 

12 – 18 May 12 – 18 de mayo 

St. Cyril Stewardship 

Week: 28 April – 4 May 2025 

Sunday Collection 28 April (90 donors) 
Loose Cash 28 April 
Online Giving (22 donors) 
                           Total Sunday Offering 
Easter 
Novena 
Deficit Reduction 
Extraordinary Donation 
Other Income (Sponsorships) 

    $6,660.00 
    $2,416.75 
    $1,035.00 

  $10,111.75 
       $145.00 
       $476.00 
       $728.00 
    $5,000.00 
    $1,020.50 

                           Total Income   $17,481.25 

Expenses 28 April – 4 May (Employee  
   Benefits, Liturgy, Faith Formation,  
   Administration, Maintenance, Utilities) 

   ($9,025.56) 

 
 

                        Net Gain / Loss this week    $8,455.69 

Easter Collection to date (May 4) 
Easter Collection Budget $20,000 

  $17,116.33 
 

Month: 1 – 30 April 2025 

Income 
Expenses 
Excess / Deficit 

  $61,804.10 
  ($52,014.55) 
   $9,789.55 

Fiscal Year: 1 July 2024 – 30 April 2025 

Income 
Expenses 
Excess / Deficit 

$595,441.04 
($557,663.90) 
  $37,777.14 

Custodial Funds $119,090.09 

To donate online, scan this code with your 
smartphone. 

Para donar en línea, escanee el código con su 
teléfono inteligente. 

 

Fr. Ron thanks you for your generosity! 



I have made you a light to the Gentiles,  

that you may be an instrument of salvation  

to the ends of the earth. 
– Acts 13:47b 

Yo te he puesto como luz de los paganos, 

para que lleves la salvación 

hasta los últimos rincones de la tierra. 
– Hechos 13:47b 

A FORETASTE OF PARADISE 

Throughout Easter Time, the Church rejoices 
with Jesus, risen from the dead. Our readings 
on this Fourth Sunday of Easter celebrate our 
instinct to come together in joy, worshiping 
in church. While private prayer nourishes our 
individual relationship with the Lord, commu-
nity prayer is a foretaste of paradise. The 
book of Revelation depicts a “great multi-
tude” worshiping God “day and night in his 
temple.” Our churches on Easter Sunday of-
ten reflect this happy multitude, filling the 
pews to bursting. Four Sundays into the festive season, we 
are encouraged to keep praising God together. In the Acts 
of the Apostles, Paul and Barnabas demonstrate their in-
stinct to worship with their faith community each Sabbath, 
dutifully taking their seats in the synagogue. In the Gospel, 
Jesus calls us his sheep and reminds us why coming togeth-
er as a flock is so important: uniting in community, we imi-
tate the unity of God.   Copyright © J. S. Paluch Co. 

UN ANTICIPO DEL PARAÍSO 

Durante todo el tiempo de Pascua, la Iglesia se ale-
gra con Jesús, quien resucitó de la muerte. Nues-
tras lecturas para este Cuarto Domingo de Pascua 
celebran nuestra intuición de reunirnos alegremen-
te, celebrando el culto en la Iglesia. Mientras que la 
oración privada alimenta nuestra relación con el 
Señor, la oración comunitaria es un anticipo del 
paraíso. El libro del Apocalipsis describe “una gran 
multitud” adorando a Dios “día y noche en su tem-
plo”. Nuestras parroquias, el domingo de Pascua 
frecuentemente muestran a esta multitud alegre, 

llenando las bancas a rebosar. Cuatro domingos después del inicio 
del tiempo festivo, se nos anima a seguir juntos alabando a Dios. 
En el libro de los Hechos de los Apóstoles, Pablo y Bernabé de-
muestran su intuición de adorar con su comunidad de fe cada sá-
bado, ocupando obedientemente sus lugares en la sinagoga. En el 
Evangelio, Jesús nos llama sus ovejas y nos recuerda por qué es 
tan importante reunirse como rebaño: uniéndose en comunidad, 
imitamos la unidad de Dios.    Copyright © J. S. Paluch Co. 

Habemus Papam! 

Prayer for Pope Leo XIV 

Loving God, we pray today for our new Holy Fa-
ther, Pope Leo XIV that he will carry on faithfully 
the mission entrusted to him. Give him courage, a 
love for the poor, compassion for all and a voice 
for peace throughout the world. 

Send your Holy Spirit upon him to accompany 
him and strengthen him for the work that lies 
ahead. May that same Spirit give him the gifts of 
wisdom, understanding, right judgement and 
courage in all he undertakes for the good of the 
Church and the World. 

May Pope Leo XIV strive to bring unity to your 
Church and to the world, be a builder of bridges, 
a true shepherd, and the face of a Samaritan 
Church, a Church that serves all especially the 
littlest and weakest among us. 

We ask this through Jesus Christ our Lord. Amen. 

Statement from Most Reverend Gerald Kicanas 
on the selection of Pope: 

Tucson—May 8, 2025—It is a joy for all of us in the Diocese 
of Tucson that the Cardinals gathered in conclave, through 
the guidance of the Holy Spirit, have selected Pope Leo XIV. 

I do know our new Holy Father and have met him. I have 
every confidence that he will be what the Cardinals sought 
as qualities needed in our next Pope, that he would be a 
builder of bridges, a true shepherd, a master of humanity, 
and the face of a Samaritan Church, a serving Church to-
ward all. 

The Diocese will be celebrating with gratitude the election of 
our new Pope: 

Mass of Thanksgiving for Pope Leo XIV 
Sunday, 18 May 2025 at 10:00 AM 

St. Augustine Cathedral 

Habemus Papam! 

Oración por el Papa Leon XIV 

Dios amoroso, hoy oramos por nuestro nuevo Santo 
Padre, el Papa Leon XIV, para que cumpla fielmente 
la misión que le ha sido confiada. Concédele valen-
tía, amor por los pobres, compasión por todos y una 
voz que proclame la paz en todo el mundo. 

Envía tu Espíritu Santo sobre él, para que lo acom-
pañe y fortalezca en la labor que tiene por delante. 
Que ese mismo Espíritu le conceda los dones de 
sabiduría, entendimiento, recto juicio y valentía en 
todo lo que emprenda por el bien de la Iglesia y del 
mundo. 

Que el Papa Leo XIV se esfuerce por traer unidad a 
tu Iglesia y al mundo, que sea constructor de puen-
tes, un verdadero pastor y el rostro de una Iglesia 
samaritana, una Iglesia que sirva a todos, especial-
mente a los más pequeños y débiles entre nosotros. 

Te lo pedimos por Jesucristo, nuestro Señor. Amén. 

Comunicado del Reverendísimo Gerald Kicanas 
sobre la elección del Papa: 

Tucson—8 de mayo de 2025—Es una alegría para todos en la 
Diócesis de Tucson que los Cardenales reunidos en cónclave, 
guiados por el Espíritu Santo, hayan elegido al Papa León XIV. 

Conozco a nuestro nuevo Santo Padre y lo he conocido. Tengo 
plena confianza en que él será lo que los Cardenales buscaban 
como cualidades necesarias en nuestro próximo Papa: un cons-
tructor de puentes, un verdadero pastor, un hombre profunda-
mente humano y el rostro de una Iglesia samaritana, una Iglesia 
que sirve a todos. 

La Diócesis celebrará con gratitud la elección de nuestro nuevo 
Papa : 

Misa de Acción de Gracias por el Papa Leon XIV 
Domingo 18 de mayo de 2025 a las 10:00 am 

Catedral de San Agustín 



Around the Parish…                                        Por la Parroquia... 

Bishop Assigns New Pastor 

to Our Parish 
Since the time when our Provincial informed Bishop 
Wisenburger that our Carmelite community would not be 
able to continue in service of the parish due to the shortage 
in available priests, he, along with the Diocesan Personnel 
Board, had been discerning whom to appoint as the next 
pastor. Upon his departure to become the Archbishop of De-
troit, Bishop Kicanas and the College of Consultors took up 
this task. 
   On Monday, Bishop Kicanas announced the various clergy 
transfers in our Diocese. He has assigned Fr. Francisco Mal-
donado as the next pastor for our parish. Here is a photo of 
Fr. Francisco along with a brief summary of his priestly min-
istry. He will officially take on his service of our parish on 
July 1. 
   Fr. Francisco Maldonado is number 6 of 8 children. He 
was raised in Nogales, Arizona and graduated from Nogales 
High School in 1979. He entered the semi-
nary January 10, 1982, attending college 
seminary at Immaculate Heart of Mary in 
Santa Fe, New Mexico. After graduating 
from the College of Santa Fe, he went to 
Assumption Seminary in San Antonio, Texas 
and attended Oblate School of Theology. 
   He was ordained a priest by Bishop Ma-
nuel Moreno at St. Augustine Cathedral on 
June 2, 1990, so has been blessed with the 
priesthood for almost 35 years. The parish-
es he has served at are Holy Cross in 
Morenci as a Parochial Vicar, St. John the 
Evangelist in Tucson as a Parochial Vicar, 
St. Ambrose in Tucson as a Pastor, St. Au-
gustine Cathedral as Rector, Our Lady of 
the Valley in Green Valley and Most Holy 
Nativity in Rio Rico as Pastor, and at this time at Our Lady of 
the Mountains in Sierra Vista as Pastor. He has now been 
given the opportunity to serve at St. Cyril of Alexandria and 
is looking forward to working with you and continuing the 
Lords journey by your side. He asks for your prayers as he 
will pray for you.   – Fr. Ron 

El Obispo Asigna un Nuevo Párroco 

a Nuestra Parroquia 

Desde el momento en que nuestro Provincial informó al Obispo 
Wisenburger que nuestra comunidad carmelita no podría conti-
nuar al servicio de la parroquia debido a la escasez de sacerdotes 
disponibles, él, junto con la Junta de Personal Diocesano, estuvo 
discerniendo a quién nombrar como el próximo párroco. Tras su 
partida para convertirse en Arzobispo de Detroit, el Obispo Kica-
nas y el Colegio de Consultores tomaron esta tarea. 
   El lunes, el Obispo Kicanas anunció los diversos cambios de 
clero en nuestra Diócesis. Ha asignado al P. Francisco Maldonado 
como el próximo párroco de nuestra parroquia. Aquí está una 
foto del P. Francisco junto con un breve resumen de su ministerio 
sacerdotal. Él asumirá oficialmente el servicio a nuestra parroquia 
el 1 de julio. 
   El P. Francisco Maldonado es el número 6 de 8 hijos. Creció 
en Nogales, Arizona, y se graduó de la preparatoria Nogales High 
School en 1979. Ingresó al seminario el 10 de enero de 1982, 

asistiendo al seminario colegial en el Inmacu-
lado Corazón de María en Santa Fe, Nuevo 
México. Después de graduarse del College of 
Santa Fe, fue al Seminario de la Asunción en 
San Antonio, Texas, y asistió a la Escuela de 
Teología Oblata. 
   Fue ordenado sacerdote por el Obispo Ma-
nuel Moreno en la Catedral de San Agustín el 
2 de junio de 1990, por lo que ha sido bende-
cido con el sacerdocio durante casi 35 años. 
Las parroquias en las que ha servido son: 
Santa Cruz en Morenci como Vicario Parro-
quial, San Juan Evangelista en Tucson como 
Vicario Parroquial, San Ambrosio en Tucson 
como Párroco, la Catedral de San Agustín 
como Rector, Nuestra Señora del Valle en 
Green Valley y la Natividad de la Santísima 

Virgen en Río Rico como Párroco, y actualmente en Nuestra Se-
ñora de las Montañas en Sierra Vista como Párroco. Ahora se le 
ha dado la oportunidad de servir en San Cirilo de Alejandría y 
está deseando trabajar con ustedes y continuar el camino del 
Señor a su lado. Les pide sus oraciones, así como él rezará por 
ustedes.   – P. Ron 

It’s Graduation Time! 

Congratulations! 

Congratulations to all St. Cyril parishioners who 
are graduating this month – all from eighth 
grade, high school, technical/vocational schools, 
community college, university and graduate 
schools. To the Class of 2024 – we wish you 
God’s blessing for a future that includes many 
opportunities to be a positive influence in our world! 

¡Es Temporada de Graduaciones! 

Felicitaciones! 

Extendemos nuestras felicitaciones a todos los gra-
duados de nuestra parroquia – todos de 8vo grado, 
de preparatoria, escuelas técnica/vocacional, cole-
gio, universidad y escuelas de pos-graduado. A 
todos los graduados en 2024, les deseamos mu-
chas bendiciones y un futuro lleno de oportunida-

des para ejercer una influencia positiva en este mundo! 

¡¡Feliz Día de las Madres!! 

Los padres Ron y Manu, el 
diácono Mario y el personal de 
nuestra parroquia y escuela 
desean a todas las madres un 
Feliz y Bendecido Día de las 
Madres. Nuestra Novena Anual del Día de las Ma-
dres incluye todas las misas desde las 5 pm del sábado 
10 de mayo hasta las 8 am del jueves 15 de mayo. 

Muchas gracias a todos nuestros generosos parroquianos que 
dedicaron Misas como parte de esta Novena. 

Happy Mother’s Day!! 

Fathers Ron and Manu, 
Deacon Mario, and our 
parish and school staffs, 
wish all mothers a Happy 
and Blessed Mother’s 

Day. Our annual Mother’s Day Novena in-
cludes all Masses from 5 PM on Saturday, 10 May 
through 8 AM on Thursday, 15 May. Thank you to 
all of our generous parishioners who dedicated Masses as a 
part of this Novena. 



Liturgical Ministers Ministros Litúrgicos 
Horarios de Mayo: Los Ministros que no usan correo electró-
nico, por favor pasen a la sacristía por sus horarios de mayo. 

May Schedules: Ministers who do not use email, 
please pick up your May schedules in the sacristy. 

Pictorial Directories: You can pick up your directory in 
the Parish Office after 10 AM and before 5 PM, Monday 
through Thursday. Only individuals and families who had pho-
tos taken will receive the directory. For questions, please call 
Sally Guerrero (520-795-1633 x 118). 

Los Directorios Fotográficos: Puedes recoger tu di-
rectorio en la Oficina Parroquial después de las 10 pm y antes 
de las 5 pm, de lunes a jueves. Solo las personas y familias que 
se tomaron fotos recibirán el directorio. Para preguntas, por 
favor llama a Sally Guerrero al (520-795-1633 x 118). 

Today, we celebrate Good Shepherd Sunday 
where we reflect on the care and love of Jesus for 
us. 
   Your participation in the Society of St. Vincent de 
Paul through your prayers, donations, and espe-
cially your time is a tremendous way to live your 
discipleship to Jesus, the Good Shepherd, as it will 
bring your love to those who live in fear and doubt, loneli-
ness and dread. 
   We are especially grateful for the food drive by the stu-
dents of St Cyril School. 
   If you would like more information on how you can join 
with us to serve our neighbors in need, please leave a 
message on our pantry line (520-323-0021). 

Second Sunday Sharing 

This weekend is the second Sunday in May and our con-
tainers will be in the vestibule. Use our suggestions below 
or choose non perishable foods you buy for yourself. 

Soup Fruit Vegetables 
Peanut butter Cereal Tuna fish 
Rice Beans Spaghetti 
Tomato sauce Crackers Macaroni and cheese 
Cookies Jello Pudding 
Cake mixes 

Thank you for your generosity! May God bless you! 

Hoy celebramos el Domingo del Buen Pastor, un día 
para reflexionar sobre el cuidado y el amor que Jesús tiene 
por nosotros. 
   Tu participación en la Sociedad de San Vicente de Paul —
ya sea a través de tus oraciones, donaciones o especial-
mente tu tiempo— es una forma maravillosa de vivir tu 
discipulado con Jesús, el Buen Pastor, llevando tu amor a 

quienes viven con miedo y duda, soledad y angustia. 
   Estamos especialmente agradecidos por la colecta de alimentos 
realizada por los estudiantes de la Escuela San Cirilo. 
   Si deseas más información sobre cómo unirte a nosotros para 
servir a nuestros vecinos necesitados, por favor deja un mensaje 
en nuestra línea de despensa (520-323-0021). 

El Segundo Domingo Compartiendo de la Comida 

Este fin de semana es el segundo domingo de mayo y nuestros 
recipientes estarán en el vestíbulo. Usa nuestras sugerencias a con-
tinuación o elige alimentos no perecederos que compras para ti 
mismo. 

Sopa Fruta Verduras 
Mantequilla de maní Cereal Atún 
Macarrones con queso Frijoles Espaguetis 
Salsa de tomate Arroz Galletas 
Galletas dulces (como Oreo) Gelatina (Jello) Pudín 
Mezclas de pastel 

¡Gracias por tu generosidad! ¡Que Dios te bendiga! 

From St. Vincent de Paul... De San Vicente de Paúl... 

LECTURAS DIARIAS 

Las lecturas diarias se encuentran en el sitio web de la 
Conferencia de Obispos Católicos de los Estados Unidos 
(USCCB): https://bible.usccb.org/es/readings/calendar. 

DAILY READINGS 

The daily readings are found on the United States 
Conference of Catholic Bishops (USCCB) website: 
https://bible.usccb.org/readings/calendar. 

NO HAY MISA DE 5 PM EL MIÉRCOLES  
ESTA SEMANA 

debido a la graduación de la escuela San Cirilo 
el miércoles 14 de mayo, a las 6 pm 

NO 5 PM MASS ON WEDNESDAY THIS WEEK 
because of St. Cyril School Graduation 

on Wednesday, 14 May, at 6 PM 

Pima County Interfaith (PCI) 

Conversación sobre AHCCCS/Medicaid 

Jueves 15 de mayo, 6:00 – 8:30 pm 
en Nicholson Hall 

Acompáñanos en el Distrito Congresional 6 para una con-
versación importante sobre AHCCCS / Medicaid. Hablare-

mos sobre lo que está en riesgo y cómo podemos organi-
zarnos para proteger recursos de salud esenciales para las 
familias de Arizona. 
   Más de 500 mil habitantes de Arizona están en riesgo de 
perder su acceso a atención médica. Ven a informarte sobre 

estas amenazas y cómo podemos responder. 
   Esta acción es liderada por la Arizona Interfaith Network—una 
red estatal que incluye a Pima County Interfaith, Valley Interfaith 
Project y el Northern Arizona Interfaith Council. 
Inscríbete aquí: 
https://www.pimacountyinterfaith.org/ahcccs_medicaid 
¿Preguntas?: Escribe a monique@pimacountyinterfaith.org. 

Pima County Interfaith (PCI) 

Conversation on AHCCCS/Medicaid 

Thursday, 15 May, 6:00 – 8:30 PM 
in Nicholson Hall 

Join us in Congressional District 6 for an important 
conversation on AHCCCS/Medicaid. We will discuss 
what's at risk and how we can organize to keep im-
portant healthcare resources for our Arizona families. 
   Over 500 thousand Arizonan are at risk of losing 
health care. Come learn about these threats and 
what we can respond. 
   This action is led by the Arizona Interfaith Network – a 
statewide network which includes Pima County Interfaith, 
Valley Interfaith Project and the Northern Arizona Interfaith 
Council. 
   Register here: 
https://www.pimacountyinterfaith.org/ahcccs_medicaid 
Questions?: Contact monique@pimacountyinterfaith.org. 
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Share-A-Lunch [Comparte un Almuerzo] 

El PRÓXIMO domingo 18 de mayo 
8:30 – 10:00 am en Nicholson Hall 

¡Únase a Nosotros! 
El programa Share-A-Lunch se centra en la justicia social al 
brindar almuerzos a quienes los necesitan. Los almuerzos 

se preparan en Nicholson Hall cada tercer domingo del mes 
para el comedor social Casa Maria. Todas las edades son 
bienvenidas, incluidos los niños. Los huevos cocidos también 
se pueden traer en sus envases originales y dejarlos en cual-
quier momento entre las 8:30 y las 9:45 am. 

   Si desea donar al programa, utilice el código QR para donar en 
línea o seleccione Share-A-Lunch en el sobre dorado para Compartir 
del Segundo Domingo en su paquete. Todas las donaciones se utili-
zan para comprar suministros para los almuerzos. Para obtener más 
información sobre el programa, visite Nicholson Hall cualquier ter-
cer domingo o envíe un correo electrónico a Julie Neilson 
(jneilson@arizona.edu) si tiene preguntas. 
   En abril, 273 voluntarios prepararon 244 almuerzos y donaron 
7.5 docenas de huevo cocido. ¡Un agradecimiento especial a 
los estudiantes de nivel intermedio avanzado que prepara-
ron las bolsas de galletas con galletas de Girl Scouts dona-
das por los estudiantes! 
   Gracias a todos en San Cirilo por sus donaciones de tiempo y 
comida para apoyar a los necesitados. 

Share-A-Lunch Ministry 

NEXT Sunday, 18 May 
8:30 – 10:00 AM in Nicholson Hall 

Come Join Us! 
The Share-A-Lunch program focuses on social jus-
tice by providing lunches for those in need. Lunches 
are prepared in Nicholson Hall every 3rd Sunday of 
the month for the Casa Maria Soup kitchen. All ages 
are welcome, including children. Hard boiled eggs 
can also be brought in their original containers and 
dropped off anytime between 8:30 and 9:45 AM. 
   If you would like to donate to the program, please use 
the QR code to donate online or select Share-A-Lunch on 
the gold colored Second Sunday sharing envelope in your 
packet. All donations are used to buy supplies for the 
lunches. To learn more about the program stop by Nichol-
son Hall any 3rd Sunday or email Julie Neilson 
(jneilson@arizona.edu) with questions. 
   In April 27 volunteers prepared 244 lunches and donat-
ed 7.5 dozen hard boiled eggs. Special thanks to the 
advanced intermediate students who prepared the 
bags of cookies with Girl Scout cookies donated by 
the students! 
   Thanks to all at St Cyril's for your gifts of time and food 
to support those in need. 

CRS Rice Bowl: THANK YOU! 
Together we changed 
lives this Lent through 
CRS Rice Bowl. THANK 
YOU for being a part 
of this effort! Don’t 

forget to turn in your CRS Rice Bowl or do-
nate online at crsricebowl.org/donate. 

Plato de Arroz de CRS: ¡GRACIAS! 
Juntos, cambiamos vi-
das esta Cuaresma a 
través del Plato de Arroz 
CRS. ¡GRACIAS por ser 
parte de este esfuerzo! 
No olvides entregar tu Plato de Arroz CRS o hacer 
un donativo en línea en crsplatodearroz.org/donar. 

2025 Annual Catholic Appeal (ACA) 

Goal $83,340 (Donations as of 2 May) 
To date 76 parish families are participating in 
the Annual Catholic Appeal. We have a partic-
ipation goal of 180 families and need every-
one to help us achieve this goal by making a 
monthly pledge or a one-time gift. Make your 
gift today at www.cathfnd.org/donate. 
   Thank you to all who have made a gift this 
year. Your gift does make a difference! 

Campaña Católica Anual 2025 

Meta $83,340 (Donaciones a partir del 2 de mayo) 
A la fecha, 76 familias de la parroquia están participando 
en la Campaña. Tenemos un objetivo de participación de 
180 familias, y necesitamos que todos nos ayuden a logar-

lo haciendo una promesa mensual o una dona-
ción única. Haga su donación hoy en 
www.cathfnd.org/donate. 
   Agradecemos a todos que han hecho una dona-
ción este año. ¡Su regalo hace la diferencia! 

25% 50% 75% 100% 

                                                                                      45% ($37,535)  

Our Lady of Fatima 

The message of Fatima is simple: Pray. Unfortu-
nately, some people—not Sister Lucia—have dis-
torted these revelations, making them into an 
apocalyptic event for which they are now the only 
reliable interpreters. They have, for example, 
claimed that Mary’s request that the world be con-
secrated to her has been ignored. Sister Lucia 
agreed that Pope John Paul II’s public consecration 
in St. Peter’s Square on March 25, 1984, fulfilled 
Mary’s request. The Congregation for the Doctrine of the 
Faith prepared a June 26, 2000, document explaining the 
“third secret.” 
   Mary is perfectly honored when people generously imitate 
her response “Let it be done to me as you say” (Luke 1:38). 
Mary can never be seen as a rival to Jesus or to the Church’s 
teaching authority, as exercised by the college of bish-
ops united with the bishop of Rome. 
From: https://www.franciscanmedia.org/saint-of-the-day/ 

Click here for more about Our Lady of Fatima 

Nuestra Señora de Fátima 

El mensaje de Fátima es simple: Orar. Lamentablemente, 
algunas personas —no la Hermana Lucía— han distorsiona-
do estas revelaciones, presentándolas como un evento apo-
calíptico del cual ellos se consideran los únicos intérpretes 
confiables. Por ejemplo, han afirmado que la petición de 
María de consagrar el mundo a su Inmaculado Corazón ha 
sido ignorada. Sin embargo, la Hermana Lucía estuvo de 
acuerdo en que la consagración pública realizada por el 
Papa Juan Pablo II en la Plaza de San Pedro el 25 de marzo 

de 1984 cumplió con la petición de María. La Congregación para 
la Doctrina de la Fe publicó un documento el 26 de junio del 2000 
explicando el “tercer secreto.” 
   María es honrada perfectamente cuando las personas imitan 
generosamente su respuesta: “Hágase en mí según tu pala-
bra” (Lucas 1,38). María nunca debe ser vista como rival de Jesús 

ni de la autoridad doctrinal de la Iglesia, ejercida por el cole-
gio de obispos en comunión con el obispo de Roma. 
De: https://www.franciscanmedia.org/saint-of-the-day/ 

Haga clic aquí para saber más sobre Nuestra Señora de Fátima 
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Support our Youth: Donate snacks to our 
Youth and Confirmation programs! Scan this code 
with your phone's camera and order from our Amazon 
Wish List. 

Apoya a nuestra Juventud: ¡Dona refrigerios a nues-
tros programas de Jóvenes y Confirmación! Escanee este códi-
go con la cámara de su teléfono y ordene de nuestra Lista de 
Deseos de Amazon. 

Faith Formation Formación en la Fe 

Religious Education 

Happy Mother’s Day 
Mary, Mother of Jesus, we come before you on 
this Mother’s Day to pray for our special moth-
ers. May they, like you, be especially blessed by 
God. May they be gifted with goodness and grace, peace 
and contentment, wisdom and patience, and abundant 
love and joy. Bless too, all of our mothers who now rest 
with you in the heart of God. May the memory of their 
love and care enrich and sustain us always. Gracious and 
loving Mary, Mother of Jesus, pray for all mothers the 
world over on this, their special day. Amen. 

St. Cyril of Alexandria Celebrates 

First Holy Communions 

St. Cyril Parish and School students will celebrate the 
Sacrament of First Communion next weekend, May 17 / 
18 at 5 PM, 10 AM and 1 PM Masses. Congratulations to 
all those going to the Table of the Lord for the first time. 
   For information or questions about the Religious Edu-
cation Program, contact Becki (bjenkins@stcyril.com or 
520-795-1633 x 104). 

Catecismo 

Feliz Día de las Madres 
María, Madre de Jesús, acudimos a ti en este Día de las Ma-
dres para orar por nuestras madres especiales. Que, como 
tú, sean especialmente bendecidas por Dios. Que reciban los 

dones de la bondad y la gracia, la paz y la satisfacción, la sabiduría y 
la paciencia, y un amor y una alegría abundantes. Bendice también a 
todas nuestras madres que ahora descansan contigo en el corazón 
de Dios. Que el recuerdo de su amor y cuidado nos enriquezca y nos 
sostenga siempre. Amable y amorosa María, Madre de Jesús, ruega 
por todas las madres del mundo en este, su día especial. Amén. 

La Parroquia de San Cirilo Celebra 

las Primeras Comuniones 

Los estudiantes de la Parroquia y la Escuela de San Cirilo celebrarán 
el Sacramento de la Primera Comunión el próximo fin de semana, 17 
y 18 de mayo, durante las Misas de 5 pm, 10 am y 1 pm. Felicitacio-
nes a todos los que se acercarán por primera vez a la Mesa del Se-
ñor. 
   Para obtener más información o si tiene preguntas sobre el Progra-
ma de Educación Religiosa, comuníquese con Becki (520-795-1633 x 
104 o bjenkins@stcyril.com). 

NEXT Children’s Liturgy of the Word 
Sunday, 25 May 

during the 10 AM Mass 

PRÓXIMO Liturgia de la Palabra para Niños 
Domingo 25 de mayo 

durante la misa de 1 pm 

“The loveliest masterpiece of the heart of God 
is the heart of a Mother.” 

– St. Thérèse of Lisieux 

“La obra maestra más hermosa del corazón de Dios 
es el corazón de una Madre.” 

– Santa Teresita de Niño Jesús 

¡JuCar: Juventud Carmelita! 

Domingo 18 de mayo 
11:15 am – 12: 30 pm en Dougherty Hall 

Todas las reuniones comienzan con la Misa de las 10 am. 
Las reuniones se llevan a cabo el primer y tercer domingo de 
cada mes. 

Síguenos en Instagram @Jucar_Tucson 
(https://www.instagram.com/jucar_tucson/) 

¿Preguntas? Contacte al P. Manu: mfranco@stcyril.com. 

JuCar: Young Carmel! 

Sunday, 18 May 
11:15 AM – 12: 30 PM in Dougherty Hall 

All gatherings begin with the 10 AM Mass. 
   Meetings are on the first and third Sundays of 
the month. 

Follow us on Instagram @Jucar_Tucson 
(https://www.instagram.com/jucar_tucson/) 
Questions? Contact Fr. Manu: mfranco@stcyril.com. 

Is God Calling You to be a Sister? 

SEARCH & SERVE RETREAT 
21 – 26 May in the San Francisco Bay Area 

Join the Daughters of Charity for a 6-day 
religious vocation discernment retreat in 
the Bay Area! SEARCH your heart. EX-
PLORE your future. STAY with the Sis-
ters. SERVE those living in poverty side 
by side with us. Housing, meals and daily 
transportation to our ministries included. 
For single Catholic women ages 18 – 40. 
For more information, visit www.daughters-
of-charity.com or contact Sr. Lisa Laguna, 
DC (Srllaguna@doc1633.org). 

¿Te Está Llamando Dios a Ser Religiosa? 

RETIRO DE DISCERNIMIENTO “SEARCH & SERVE” 
21 – 26 de Mayo en el Área de la Bahía de San Francisco 

¡Únete a las Hijas de la Caridad en un retiro 
de discernimiento vocacional de 6 días en el 
Área de la Bahía! BUSCA en tu corazón. EX-
PLORA tu futuro. QUÉDATE con las Herma-
nas. SIRVE junto a nosotras a quienes viven 

en pobreza. Se incluye hospedaje, comidas y 
transporte diario a nuestros ministerios. Para 
mujeres católicas solteras de 18 a 40 años. 
Para más información, visita www.daughters-of
-charity.com o contacta a la Hna. Lisa Laguna, 
DC (Srllaguna@doc1633.org). 
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Baptism Preparation 

for Parents and Godparents 

Parents/Guardians and Godparents MUST register in 
advance and attend a preparation class prior to the 
celebration of Baptism for their children. We will 
have only two classes and seven celebrations of the 
sacrament in 2025. Please plan ahead. 
   The next dates for celebration of Baptism in English for 
families who have completed the preparatory class are the 
weekend of 14 / 15 June, Sunday 10 August, and a date to 
be determined in November. 
   The 2025 dates for classes and celebrations of the Sac-
rament of Baptism in English are as follows: 

       Class       Celebrations 
6:30 PM – 8:00 PM  Day & Date Time 
  Saturday, 14 June   5:00 PM* 
  Sunday, 15 June   8:00 AM* 
  Sunday, 15 June 10:00 AM* 
  Sunday, 15 June   1:00 PM* 
Monday, 14 July  Sunday, 10 August 11:30 AM 

  Sunday, TBD November TBD 

*The Sacrament will be administered during Mass. 

   Please contact Becki Jenkins (bjenkins@stcyril.com or 
520-795-1633 x 104) for more information and to register. 

Preparación Bautismal 

para los Padres y los Padrinos 

Los padres/tutores y padrinos DEBEN inscribirse con antici-
pación y asistir a una clase de preparación antes de la cele-
bración del Bautismo de sus hijos. Tendremos solo dos cla-
ses y siete celebraciones del sacramento en 2025. Por favor 
planifique con anticipación. 

   Las próximas fechas para la celebración del Bautismo en español 
para las familias que han completado la clase preparatoria serán el 
fin de semana del 14 / 15 de junio, el sábado 9 de agosto, y una 
fecha por determinar en noviembre. 
   Las fechas de 2025 para las clases y celebraciones del Sacra-
mento del Bautismo en español son las siguientes: 

       Clase                 Celebraciones 
6:30 pm – 8:00 pm  Día y Fecha Hora 
  Sábado 14 de junio   5:00 pm* 
  Domingo 15 de junio   8:00 am* 
  Domingo 15 de junio 10:00 am* 
  Domingo 15 de junio   1:00 pm* 
Lunes 7 de julio  Sábado   9 de agosto 12:00 pm 

  Sábado ??? noviembre ??? 

*El Sacramento será administrado durante la Misa. 

   Favor de contactar a Becki Jenkins (bjenkins@stcyril.com o 520-
795-1633 x 104) para más información y para inscribirse. 
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World Day of Prayer for Vocations 

11 May 2025 

World Day of Prayer for Vocations is observed “Good Shep-
herd Sunday,” this year on Sunday, 11 May. The purpose 
of this day is to publicly fulfill the Lord's instruction to, 
“Pray the Lord of the harvest to send laborers into his har-
vest” (Mt 9:38; Lk 10:2). Please pray that young men and 
women hear and respond generously to the Lord's call to 
the priesthood, diaconate, religious life, societies of apos-
tolic life or secular institutes. (https://www.usccb.org/
committees/clergy-consecrated-life-vocations/world-day-prayer-
vocations) 

WORKERS FOR THE HARVEST 
God our Father, You made each of us to use our gifts in 
the Body of Christ. We ask that You inspire young people 
whom you call to priesthood and consecrated life to coura-
geously follow Your will. Send workers into Your great har-
vest so that the Gospel is preached, the poor are served 
with love, the suffering are comforted, and Your people are 
strengthened by the sacraments. We ask this through 
Christ our Lord. Amen. 
https://worlddayofprayerforvocations.com/prayers/ 

Jornada Mundial de Oración por las Vocaciones 

11 de mayo 2025 

La Jornada Mundial de Oración por las Vocaciones se celebra el 
“Domingo del Buen Pastor”, que este año será el domingo 11 de 
mayo. El propósito de este día es cumplir públicamente la instruc-
ción del Señor: “Rueguen al dueño de la mies que envíe trabaja-
dores a su mies” (Mt 9,38; Lc 10,2). Por favor, oren para que los 
jóvenes escuchen y respondan generosamente al llamado del Se-
ñor al sacerdocio, al diaconado, a la vida religiosa, a las socieda-
des de vida apostólica o a los institutos seculares. (https://
www.usccb.org/committees/clergy-consecrated-life-vocations/world-day-
prayer-vocations) 

TRABAJADORES PARA LA MIES 
Padre nuestro, Tú nos creaste a cada uno con dones para servir 
en el Cuerpo de Cristo. Te pedimos que inspires a los jóvenes a 
quienes llamas al sacerdocio y a la vida consagrada, para que 
sigan Tu voluntad con valentía. Envía trabajadores a Tu gran 
mies, para que el Evangelio sea anunciado, los pobres sean servi-
dos con amor, los que sufren reciban consuelo, y Tu pueblo sea 
fortalecido por los sacramentos. Te lo pedimos por Cristo nuestro 
Señor. Amén. 
https://worlddayofprayerforvocations.com/prayers/ 

Around Tucson…                                                      Por Tucson… 

Alive in Christ Family Meeting: 

Catholic Devotions by Month 

Thursday, 15 May, 6:30 PM – 7:30 PM 
Only on Zoom 

ID: 850 3759 3111, Passcode: 671585 
Instructor: Fr. Bala Kommathoti 

Learn, live and proclaim 
Message: The Virgin Mary 

“From Mary we learn to surrender to God’s will in 
all things. From Mary we learn to trust even 

when all hope seems gone. From Mary we learn 
to love Christ her Son and the Son of God.” 

– St. John Paul II 
   Hosted by Diocese of Tucson Renewal Ministry 
(www.tucsonccr.org). 

Vivos en Cristo: Reunión Familiar 

Devociones Católicas por Mes 

Jueves 15 de mayo, 6:30 pm – 7:30 pm 
Solo por Zoom 

ID: 850 3759 3111, Clave: 671585 
Instructor: P. Bala Kommathoti 

Aprendamos, vivamos y proclamemos 
Tema: La Virgen María 

“De María aprendemos a entregarnos a la voluntad de Dios en 
todo. De María aprendemos a confiar incluso cuando toda espe-
ranza parece perdida. De María aprendemos a amar a Cristo, su 

Hijo y el Hijo de Dios.” 
– San Juan Pablo II 

   Organizado por el Ministerio de Renovación de la Diócesis de Tucson 
(www.tucsonccr.org). 

Keep the 5 Alive! 

Sun Tran has proposed 
ELIMINATING BUS ROUTE 5: 

Pima / W Speedway 
due to City Budget cuts. 

Starting in the Fall, Route 5 riders will need to walk 
a half mile to Grant or Speedway to catch a bus, if 
service on Pima is eliminated. For information about 
public meetings (16–22 May) and the survey form, 
go to https://www.suntran.com/public-input-
meeting-for-route-5-22/ or scan the QR code. 

• Attend a virtual or in-person meeting and complete a 
comment card. 

• Call Sun Tran Customer Service: 520-792-9222. 

• Complete the online Feedback form on the website 
above. 

• Email Sun Tran: suntraninfo@tucsonaz.gov. 

¡Mantén Viva la Ruta 5! 

Sun Tran ha propuesto 
ELIMINAR LA RUTA DE AUTOBÚS 5: 

Pima / W Speedway 
debido a recortes en el presupuesto de la ciudad. 
A partir del otoño, los pasajeros de la Ruta 5 tendrían que 
caminar media milla hasta Grant o Speedway para tomar el 
autobús, si se elimina el servicio en Pima. Para obtener 
información sobre las reuniones públicas (del 16 al 22 de 
mayo) y el formulario de encuesta, escanea el código QR o 
visita: https://www.suntran.com/public-input-meeting-for-

route-5-22/. 

• Asiste a una reunión virtual o presencial y llena una tarjeta de 
comentarios. 

• Llama al Servicio al Cliente de Sun Tran: 520-792-9222 

• Completa el formulario de comentarios en línea en el sitio web. 

• Escribe a Sun Tran: suntraninfo@tucsonaz.gov. 

“There is only one pretty child in the world, 

and every mother has it.” 

– Chinese proverb 

“Hay una sola criatura hermosa en el mundo, 

y es la de cada madre.” 

– Proverbio chino 
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Rachel’s Vineyard (Tucson) 

Do you know someone who regrettably had 
an abortion? Invite him or her to the Rachel's 
Vineyard healing Retreat in Tucson, 23–25 
May. Visit: www.rachelsvineyardtucson.org 
or call/text 520-743-6777 for information and 
registration. 

Viñedo de Raquel (Tucson) 

¿Conoces a alguien que, lamentablemente, haya pasa-
do por un aborto? Invítalo(a) al Retiro de Sanación de 
Viñedo de Raquel en Tucson, del 23 al 25 de mayo. 
Visita: www.rachelsvineyardtucson.org o llame/envía 
un mensaje de texto al 520-743-6777 para obtener 

información e inscripción. 

St. Andrew’s Concert Series Presents… 

Jeffery Campbell, Organist 

Bach and Company 
Music of J.S. Bach, Louis Vierne, Whitlock and Susato 

Friday, 16 May, at 7 PM 
St. Andrew the Apostle Church 

(800 Taylor Drive, Sierra Vista) 

Jeffery Campbell is the Associate Music Director and Principal 
Organist of Saint Philip's in the Hills Episcopal 
Church in Tucson. The organ was built by the 
M.P. Mӧller Company of Hangers, MD in 1949 as 
their Opus 7867 for the First Baptist Church of 
Racine, WI and moved to St. Andrews in 2008. 
The three manual and pedal instrument con-
tains 30 ranks of over 1,750 speaking pipes 
making it the largest pipe organ in Cochise 
County. 
   There is no charge to attend this concert. A 
freewill offering will be accepted for the ongoing restoration 
of this historic instrument. For more information, call 520-
226-5574. 

La Serie de Conciertos de San Andrés Presenta… 

Jeffery Campbell, Organista 

Bach y Compañia 
Música de J.S. Bach, Vierne, Whitlock y Susato 

Viernes 16 de mayo a las 7 pm 
Iglesia San Andrés Apóstol 

(800 Taylor Drive, Sierra Vista) 

Jeffery Campbell es el Subdirector de Música y Organista Princi-
pal de la Iglesia Episcopal Saint Philip’s in the Hills 
en Tucson. El órgano fue construido por la compañía 
M.P. Möller de Hangers, Maryland en 1949 como su 
Opus 7867 para la Primera Iglesia Bautista de Raci-
ne, Wisconsin, y fue trasladado a San Andrés en 
2008. El instrumento, de tres manuales y pedales, 
cuenta con 30 registros y más de 1,750 tubos sono-
ros, lo que lo convierte en el órgano de tubos más 
grande del condado de Cochise. 
   No hay costo para asistir a este concierto. Se 

aceptarán ofrendas voluntarias para la restauración continua de 
este instrumento histórico. Para más información, llame al 520-
226-5574. 

Memorial Day Mass 

Monday, May 26 at 8:30 AM 

at Holy Hope Cemetery 
(3555 N. Oracle Road) 

Presider: Bishop Kicanas 

Misa del Día de los Caídos 

Lunes 26 de mayo a las 8:30 am 

en el Cementerio Holy Hope 
(3555 N. Oracle Road) 

Celebrante: Obispo Kicanas 

Alive in Christ: 

Charismatic Healing Mass 

Thursday, 12 June, at 6:45 PM 
Our Lady of La Vang / St. Frances Cabrini Church 

(3201 E. Presidio Road) 

While Peter was still speaking these things, 
the Holy Spirit fell upon all who were listening 

to the word. – Acts 10:44 
Join us for lively praise and worship, and prayers 
for all your intentions. Fr. Bala will give a teaching 
on the gifts of the Holy Spirit, and a special bless-
ing for all the graduates of his Religious Education 
Level 1 class. If you cannot attend in person, after 
16 June you can view a recording of this gathering 
from a link on www.tucsonccr.org. 
   Hosted by Diocese of Tucson Renewal Ministry 
(www.tucsonccr.org). 

Vivos en Cristo: 

Misa Carismática de Sanación 

Jueves 12 de junio, a las 6:45 pm 
Nuestra Señora de La Vang/Iglesia de Santa Francisca Cabrini 

(3201 E. Presidio Road) 

Mientras Pedro aún hablaba, 
el Espíritu Santo descendió sobre todos los que escuchaban 

la Palabra.   – Hechos 10:44 
Acompáñanos para alabanza y adoración con alegría, y ora-
ciones por todas tus intenciones. El Padre Bala dará una en-
señanza sobre los dones del Espíritu Santo y una bendición 
especial para todos los graduados de su clase de Educación 
Religiosa Nivel 1. Si no puedes asistir en persona, a partir del 
16 de junio podrás ver la grabación de este encuentro en 
www.tucsonccr.org. 

   Organizado por el Ministerio de Renovación de la Diócesis de Tucson 
(www.tucsonccr.org). 

Retrouvaille – Marriage Help 

Because No Marriage is Beyond HOPE 
Hope for a Better Marriage? 
Try a Retrouvaille Weekend! 

Up-coming Weekend Dates Vary 
For Confidential Inquiries 

contact Retrouvaille of Southern Arizona 
Call or text: 520-762-4449 

Email: 4003r@helpourmarriage.org 
Website: www.retrouvaille.org 

Retrouvaille – Ayuda Matrimonial 

Porque ningún matrimonio está más alló de la ESPERANZA 
¿Esperanza para un mejor matrimonio? 

¡Prueba un fin de semana de Retrouvaille! 
Próximas fechas varían 

Para consultas confidenciales, 
Contacta a Retrouvaille del Sur de Arizona: 

Llama o envía un mensaje de texto: 520-762-4449 
Para español, llama: 800-966-7981 

Correo electrónico: 4003r@helpourmarriage.org 
Sitio web : www.retrouvaille.org 

http://www.rachelsvineyardtucson.org
http://www.rachelsvineyardtucson.org
http://www.tucsonccr.org
http://www.tucsonccr.org
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St. Cyril’s, Tucson, and Beyond – More Information On Our Website 

www.stcyrilchurch-tucson.org   (New items are underlined) 

• Keep the 5 Alive public information meetings May 16–22 on 
elimination of Sun Tran Route 5 (Pima / W Speedway); https://
www.suntran.com/public-input-meeting-for-route-5-22/. 

• St. Andrew’s Concert Series: Bach and Company with 
Jeffery Campbell, organist Fri, May 16, St. Andrew the Apostle 
Church (800 Taylor Dr., Sierra Vista), accepting freewill offer-
ings in lieu of a fee, more info: 520-226-5574. 

• Daughters of Charity Search & Serve Retreat Wed–Mon, 
May 21–26, San Francisco Bay Area, for single Catholic women 
ages 18–40, more info: www.daughters-of-charity.com or con-
tact Sr. Lisa Laguna, DC (Srllaguna@doc1633.org or 650-949-
8890). 

• Rachel’s Vineyard Healing Weekend Retreat Fri–Sun, May 
23–25, more info: www.rachelsvineyardtucson.org or 520-743-
6777 

• Retiro Anual 2025: Comieron Todos y Se Saciaron:  
Mujeres: Sábado 21 de Jun, 8:00 am–6:30 pm, P. Viliulfo Balde-
rrama; Hombres: Domingo 22 de Jun, 8:00 am–6:30 pm, P. 
Ricardo Rivera. Parroquia San Cirilo de Alejandro, Donativo: 
$10, Habrá venta de comida, no niños, P. Ricardo Campos, más 
info: 520-795-1633 o 520-272-2329. 

• St. Andrew’s Concert Series: Patriotic Pipes 3 – America-
na Fri, Jul 11, St. Andrew the Apostle Church (800 Taylor Dr., 
Sierra Vista), accepting freewill offerings in lieu of a fee, more 
info: 520-226-5574. 

• La Paloma Family Services foster care brochure. For more 
information (520-429-4247). 
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Immigration Resources 

The Diocese of Tucson is sharing resources for immigrant fami-
lies with no legal status or in mixed-status households. These 
resources, found on the Diocese of Tucson website (https://
news.diocesetucson.org/migration), include: 

• An Immigration Preparedness Toolkit: Whether your 
work authorization in the United States is about to expire or 
you never had it in the first place, the future can 
seem uncertain if there is no clear path for you to 
gain lawful immigration status. This resource-
packed toolkit aims to help create a strategy to 
navigate the future. The toolkit outlines concrete 
steps you and your family members can take to protect your-

selves, provides a guide to seeking legal advice, and 
describes different immigration options available. 

• A step-by-step family preparedness plan, 
available in English and Spanish. 

Recursos de Inmigración 

La Diócesis de Tucson está compartiendo recursos 
para familias inmigrantes sin estatus legal o en 
hogares con estatus migratorio mixto. Estos recur-

sos, disponibles en el sitio web de la Diócesis de Tucson 
(https://news.diocesetucson.org/migration), incluyen: 

• Un Kit de Preparación para la Inmigración: Ya sea que 
tu autorización de trabajo en los Estados Unidos esté a pun-
to de expirar o nunca la hayas tenido, el futuro puede pare-
cer incierto sin un camino claro hacia un estatus legal. Este 
kit lleno de recursos busca ayudar a crear una estrategia 
para enfrentar el futuro. Contiene pasos concretos que tú y 
tu familia pueden tomar para protegerse, una guía para bus-
car asesoría legal y una descripción de diferentes 
opciones de inmigración disponibles. 

• Un plan de preparación familiar paso a paso, 
disponible en inglés y español. 

St. Andrew’s Concert Series Presents… 

Patriotic Pipes 3 
Featuring local Sierra Vista & Tucson musicians playing 

Americana 

Friday, 11 July, at 7 PM 

St. Andrew the Apostle Church 
(800 Taylor Drive, Sierra Vista) 

This program features the talents of several local Sierra 
Vista and Tucson musicians playing the his-
toric 1949 M.P. Mӧller pipe organ, the largest 
pipe organ in Cochise County, and accompa-
nied by piano, trumpets, saxophones, flute, 
strings and guitar. Featuring an audience 
Sing-A-Long and special musical recognition 
of our veterans and active duty military. 
   There is no charge to attend this concert, 
a freewill offering will be accepted for the 
ongoing restoration of this historic instrument. For more 
information, call 520-226-5574. 

La Serie de Conciertos de San Andrés Presenta… 

Patriotic Pipes 3 
Con la participación de músicos locales de Sierra Vista y Tucson tocando 

Americana 

Viernes 11 de julio a las 7 pm 

Iglesia San Andrés Apóstol 
(800 Taylor Drive, Sierra Vista) 

Este programa presenta el talento de varios músicos locales de Sie-
rra Vista y Tucson interpretando en el histórico ór-
gano de tubos M.P. Möller de 1949, el más grande 
del condado de Cochise, acompañado por piano, 
trompetas, saxofones, flauta, cuerdas y guitarra. El 
evento incluirá una sección de canto comunitario y 
un reconocimiento musical especial a nuestros vete-
ranos y militares en servicio activo. 
   No hay costo para asistir a este concierto. Se 
aceptarán ofrendas voluntarias para la restauración 

continua de este instrumento histórico. Para más información, llame 
al 520-226-5574. 
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